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Beilage 1 

 

Referenz/Aktenzeichen: Q121-2250 

 

Gewässerschutzverordnung (GSchV) / Ordonnance sur la protection des eaux 
(OEaux) / Ordinanza sulla protezione delle acque (OPAc) 
Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank. / Un envoi en 

format Word par courrier électronique facilitera grandement notre travail. Merci beaucoup. / Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a 

trasmetterci elettronicamente i vostri commenti in formato Word. Grazie. 

 
Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an / Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à / Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri 

all’indirizzo di posta elettronica:  

 polg@bafu.admin.ch 

  

1 Absender / Expéditeur / Mittente 

 

Organisation / Organisation / Organizzazione Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Abkürzung / Abréviation / Abbreviazione Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Adresse / Adresse / Indirizzo Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Name / Nom / Nome Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Datum / Date / Data Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

 

mailto:polg@bafu.admin.ch


Referenz/Aktenzeichen: Q121-

2250 

  GSchV / OEaux / OPAc  
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2 Grundsätzliche Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali 

 

Die Auswirkungen unterschiedlicher natürlicher und anthropogenen Einflüsse auf den Jahresverlauf der Wassertemperaturen und die wesentlichen Auswir-

kungen auf die Entwicklung und Zusammensetzung von aquatischen Lebewesen sind in der Langzeitbeobachtung des BAFU (Jakob A. et al., 2010: Tem-

peraturen in Schweizer Fliessgewässern, Gas-Wasser-Abwasser 4(2010): 221-231) zusammengestellt, als Beispiele werden die Verschiebung der Forel-

lenregion in höhere Lagen, Stresssymptome bei Forellen ab Wassertemperaturen von 18 °C und die Förderung der proliferativen Nierenkrankheit (PKD) bei 

Wassertemperaturen über 15 °C angegeben. 

Unter diesen Voraussetzungen und der Berücksichtigung der klimatischen Entwicklung widersprechen die vorliegenden Maximalwassertemperaturen im 

Fliessgewässer von 25 °C insbesondere für Gewässer der Forellenregion mit kühleren Wassertemperaturen den Erkenntnissen gemäss heutigem Wissen-

stand, dies betrifft insbesondere kleinere Gewässer und Laichgewässer für Forellenartige (Salmoniden). In der EU gelten nach EU-Richtlinie 2006/44/EG  

für Salmonidengewässer strengere Maximaltemperaturen von 21.5 °C (im Sommer) und 10 °C (für die winterliche Laichzeit). 

Die vorgesehenen Ausnahmebestimmungen bzw. Lockerungen insbesondere für die Region Basel und für die Durchlaufkühlung von Kernkraftwerken 

werden von unserer Seite nicht grundsätzlich in Frage gestellt. Im Gegenzug sind die Anforderungen insbesondere für kleinere Gewässer in der Forellenre-

gion, die zur Fortpflanzung von Fischen dienen, ebenfalls dem aktuellen Kenntnisstand anzupassen (siehe Anpassungsantrag Abschnitt 2.1). 

 

Sind Sie mit dem Entwurf einverstanden? 

Êtes-vous d’accord avec le projet ? 

Siete d’accordo con l’avamprogetto? 

☐Zustimmung / Approuvé /  Approvazione 

xMehrheitliche Zustimmung / Largement approuvé / Ampia approvazione 

☐Mehrheitliche Ablehnung / Largement rejeté / Ampia disapprovazione 

☐Ablehnung / Rejeté / Disapprovazione 
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2.1 Bemerkungen zu den Anhängen / Remarques sur les annexes / Osservazioni sugli allegati 

 

Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 2 GSchV/ Annexe 2 OEaux / Allegato 2 OPAc 

Ziff. 12 Abs. 4  

Chiff. 12, al. 4 

N. 12 cpv. 4 

☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

xTeilweise / partielle / parziale 

Anpassung (in Rot): 

4 Die Temperatur eines Fliessgewässers darf durch 

Wärmeeintrag oder -entzug gegenüber dem mög-

lichst unbeeinflussten Zustand um höchstens 3 °C, 

in Gewässerabschnitten der Forellenregion um 

höchstens 1,5 °C, verändert werden; dabei darfdür-

fen die Wassertemperaturen 25 °C, in Gewässerab-

schnitten der Forellenregion 15 °C, grundsätzlich 

nicht übersteigen. Bei kleinen Gewässern, die der 

Fortpflanzung von Fischen dienen, ist während der 

Laichzeit möglichst weitgehend auf thermische Ver-

änderungen zu verzichten. Übersteigt die Wasser-

temperatur 25 °C, ist eine zusätzliche Erwärmung 

der Wassertemperatur von höchstens 0,01 °C pro 

Einleitung zulässig, soweit diese nach dem Stand 

der Technik nicht vermeidbar ist. Diese Anforderun-

gen gelten nach weitgehender Durchmischung. 

Siehe Abschnitt 2 

 

Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 3.3 GSchV / Annexe 3.3 OEaux / Allegato 3.3 OPAc 

Ziff. 21 Abs. 1 

Chiff. 21, al. 1 

N. 72 cpv. 1 

xJa / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

- - 

Ziff. 21 Abs. 4 Bst. a 

und b  

Chiff. 21, al. 4, let. a 

et b 

N. 21 cpv. 4 lett. a e 

b 

xJa / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

- 

 

 

 

 

- 
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Beilage 2 

 

Referenz/Aktenzeichen: Q103-0717 

 

Luftreinhalte-Verordnung (LRV) / Ordonnance sur la protection de l'air (OPair) / 
Ordinanza contro l'inquinamento atmosferico (OIAt) 

Energieverordnung EnV / Ordonnance sur l'énergie (OEne) / Ordinanza 
sull'energia (OEn) 
 

Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank. / Un envoi en 

format Word par courrier électronique facilitera grandement notre travail. Merci beaucoup. / Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a 

trasmetterci elettronicamente i vostri commenti in formato Word. Grazie. 

 
Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an / Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à / Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri 

all’indirizzo di posta elettronica:  

 polg@bafu.admin.ch 

 

1 Absender / Expéditeur / Mittente 

 

Organisation / Organisation / Organizzazione Kanton Uri (Amt für Umweltschutz) 

Abkürzung / Abréviation / Abbreviazione  

Adresse / Adresse / Indirizzo  

Name / Nom / Nome  

Datum / Date / Data 6. Juni 2017 

 

 

mailto:polg@bafu.admin.ch
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2 Luftreinhalte-Verordnung LRV / Ordonnance sur la protection de l'air (OPair) / Ordinanza contro l'inquinamento atmosferico (OIAt) 

2.1 Grundsätzliche Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali 

 

Wir erachten die vorliegende Revision der Luftreinhalte-Verordnung (LRV) als konsequenter und richtiger Schritt hin zu einer weiteren Verbesserung der 

Luftqualität. Wir begrüssen die Anpassungen in den folgenden Bereichen: 

- Anpassung an den Stand der Technik; 

- Fortführung der mit dem Aktionsplan Feinstaub 2006 ergriffenen Massnahmen speziell mit einem Fokus auf Holzfeuerungen; 

- Anpassungen in der LRV und der EnV an europäische Gesetzgebung im Bereich Bauprodukterecht und Ökodesign; 

- Übernahme der Emissionsvorschriften für Maschienen und Geräte mit Verbrennungsmotor (EU-Abgasnorm „Stufe V“) und einhergehende 

Vereinfachungen im Bereich der Baumaschinen; 

- Anpassungen an das revidierte Göteborg-Protokoll. 

Durch die vorgeschlagenen Anpassungen kommt es teilweise zu strengeren Anforderungen (Anpassung an den Stand der Technik), es sind aber auch 

begründete Erleichterungen vorgesehen (Kontrolle von Gasfeuerungen, Harmonisierung von Vorschriften etc.). Für unseren kantonalen Vollzug ist 

insbesondere die Einführung von CO-Messungen bei automatischen, kleineren Holzfeurerungen relevant. Dabei wird der Fokus der Kontrolle weg vom 

Abfallverbrennen („Aschenkontrolle“) und hin zu einem optimierten Betrieb der Anlage („CO-Messung“) verschoben. Diese Änderung wird Auswirkungen 

auf die kantonale Feuerungskontrolle haben, wobei auf die Erfahrunge aus dem Kanton Luzern abgestützt werden kann. Dort wurden ähliche CO-

Messungen bereits eingeführt. 

Als weitere Neuerung schlägt der Bundesrat mit der vorliegenden Revision die Einführung eines zusätzlichen Immissionsgrenzwerts für Feinstaub vor. So 

soll neben den bisherigen kurz- und langfristigen Immissionsgrenzwerten für PM10 neu auch ein Jahresmittelgrenzwert für PM2.5 eingeführt werden. 

Dieser neue Immissionsgrenzwert für PM2.5 geht auf eine Empfehlung der Eidgenössischen Kommission für Lufthygiene (EKL) aus dem Jahr 2013 zurück 

und trägt den wissenschaftlich breit abgestützten Zusammenhänge zwischen PM2.5-Belastung und gesundheitlichen Auswirkungen Rechnung. Wir 

begrüssen die Einführung dieses neuen Jahresmittelgrenzwerts wegen seiner gesundheitlichen Relevanz. Der neue Grenzwert wird eine wichtige 

Grundlage darstellen, um die besonders gesundheitsschädigenden Anteile des Feinstaubs besser bekämpfen zu können. Wir gehen davon aus, dass es 

dadurch zu keinen nennenswerten Mehraufwendungen bei den Messnetzen kommt. Die neue Generation von Feinstaubmessgeräten kann PM2.5 meist 

bereits heute messen. 

 

Allgemeines: 

Die LRV-Revision soll den neusten Entwicklungen Rechnung tragen und deshalb in den betroffenen Bereichen aktualisiert werden. Gleichzeitig sollen 

Anpassungen zur Umsetzung von Anliegen der kantonalen Vollzugsstellen vorgenommen werden. BAFU und Kantone haben ein Konzept entwickelt, das 

u.a. einen Nachweis der Kenntnis der anerkannten Regeln der Messtechnik für diejenigen Messstellen fordert, die behördliche Messungen durchführen. 
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Kompetenznachweis soll erlangt werden, indem sich eine Messstelle periodisch nach definierten Vorgaben auditieren lässt. Diese Audits sollen durch eine 

von den Kantonen eingesetzte und finanzierte zentrale Geschäftsstelle organisiert werden. Aus dem erläuternden Bericht (Ziff. 6.5) ist ersichtlich, dass die 

Geschäftsstelle primär gemäss Verursacherprinzip finanziert werden soll. Die Deckung der Kosten im Zusammenhang mit den Zulassungen soll über 

Kantonsbeiträge geschehen. Den Kantonen wird empfohlen, ihre Beiträge über eine Gebühr auf den Emissionsmessungen zu decken. Die im Bericht (Ziff. 

6.4) gemachte Aussage, wonach der Aufwand der Kantone und Gemeinden höchstens leicht ansteigen wird, weil sie mehr Sanierungsverfügungen 

ausstellen und die neuen Messungen bei den Holzheizkesseln administrativ verarbeiten müssen, dürfte nur zutreffen, wenn das Verursacherprinzip 

tatsächlich umgesetzt werden kann und wird.Sollte sich im weiteren Verlauf der Umsetzung der Geschäftsstelle zeigen, dass die zusätzlichen 

Aufwendungen des Kantons nicht weitestgehend über Gebühren finanziert werden können, so soll geprüft werden, ob sich der Bund am Vollzugsaufwand 

beteiligen kann 

 

Eine detaillierte Rückmeldung zu den einzelnen Neuerungen finden Sie in der folgenden Tabelle. 

Folgende Abkürzungen werden verwendet: 

 

FWL  = Feuerungswärmeleistung 

EGW  = Emissionsgrenzwert 

 

Sind Sie mit dem Entwurf einverstanden (LRV)? 

Êtes-vous d’accord avec le projet (OPair) ? 

Siete d’accordo con l’avamprogetto (OIAt)? 

☐Zustimmung / Approuvé /  Approvazione 

X Mehrheitliche Zustimmung / Largement approuvé / Ampia approvazione 

☐Mehrheitliche Ablehnung / Largement rejeté / Ampia disapprovazione 

☐Ablehnung / Rejeté / Disapprovazione 
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2.2 Bemerkungen zu den Artikeln und Anhängen / Remarques sur les articles et annexes / Osservazioni sugli articoli e gli allegati 

 

Artikel / Article / Articolo Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Kapitel 1 bis 4 LRV / Chapitre 1 à 4 OPair / Capitolo 1 a 4 OIAt 

Art. 3 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 13 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 13a X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Sollte sich im weiteren Verlauf der 

Umsetzung der Geschäftsstelle zeigen, 

dass die zusätzlichen Aufwendungen des 

Kantons nicht weitestgehend über 

Gebühren finanziert werden können, so soll 

geprüft werden, ob sich der Bund am 

Vollzugsaufwand beteiligen kann. 

Art. 14 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 19b X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 20 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 20b X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 20c X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 20d X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 20e X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 36 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 37 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Artikel / Article / Articolo Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Kapitel 1 bis 4 LRV / Chapitre 1 à 4 OPair / Capitolo 1 a 4 OIAt 

Art. 42a X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

III und / et / e V: 

VIPaV /  OPPEtr / OIPPE 

X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

IV: Übergangsbestim-

mungen / Dispositions 

transitoires / Disposizioni 

transitorie 

X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 1 LRV / Annexe 1 OPair / Allegato 1 OIAt 

Ziff. / Chiff. / N. 72 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 81 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 83 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 2 LRV / Annexe 2 OPair / Allegato 2 OIAt 

Inhaltsübersicht / 

Table des matières / 

Sommario 

X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 14 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 141 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 142 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 143 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 2 LRV / Annexe 2 OPair / Allegato 2 OIAt 

Ziff. / Chiff. / N. 144 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 145 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 146 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 147 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 29 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 291 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 514 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 726 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 822 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 832 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 87 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 88 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 3 LRV / Annexe 3 OPair / Allegato 3 OIAt 

Ziff. / Chiff. / N. 1 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 22 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 3 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 3 LRV / Annexe 3 OPair / Allegato 3 OIAt 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Ziff. / Chiff. / N. 411 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 412 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 413 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 414 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 415 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 421 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 5 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 511 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 512 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 522 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

X Teilweise / partielle / parziale 

Absatz 1: Für Anlagen der folgenden Katego-

rien mit einer Leistung > 500 kW sind gleichen 

EGW zu verwenden wie für Anlagen mit einer 

Leistung 70 – 500 Kw:   

- Zentralheizungs-, Einzelherde und 

handbeschickte gewerblich genutzte 

Backöfen; 

- Einzelraumfeuerungen und Heizkessel 

handbeschickt. 

 

Absatz 1: Die EGW für Holzbrennstoffe…. d 

Ziffer 2: Für Anlagen mit einer Leistung 70 - 

500 kW soll der EGW für Feststoffe auf 20 

mg/m3 verschärfen. 

 

Es gibt entsprechende handbeschickte Öfen 

mit einer Leistung über 500 kW. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aufgrund der LRV-Änderung vom 1. April 

2017 können neu auch Einwegpaletten in 

Restholzfeuerungen verbrannt werden – 

entsprechend sollte der EGW angepasst 

werden. Mit dem Grenzwert 20 mg/m3 wird 
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Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 3 LRV / Annexe 3 OPair / Allegato 3 OIAt 

sichergestellt, dass die Abgase von Restholz-

sortimenten über eine Abgasnachbehandlung 

(Feinstaubfilter) geführt werden müssen, um 

die vorsorglichen Emissionsbegrenzungen 

einzuhalten. 

Ziff. / Chiff. / N. 523 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

X Teilweise / partielle / parziale 

Der Titel „Besonderen Anforderungen“ ist auf 

„Weitere Anforderungen“ umzubenennen. 

 

 

 

 

Absatz 1: Handbeschickte Heizkessel bis 500 

kW Nennwärmeleistung müssen mit einem 

Wärmespeicher ausgerüstet werden. 

 

Absatz 2: Automatische Heizkessel bis 500 kW 

Nennwärmeleistung müssen mit einem Wär-

mespeicher von mindestens 25 L pro kW 

Nennwärmeleistung FWL ausgerüstet werden.  

 

 

Davon ausgenommen sind Heizkessel für 

Holzpellets bis 70 kW FWL. 

 

 

 

Neu Abs 4: 

In begründeten Fällen kann die Behörde klei-

nere Speichervolumen festlegen 

 

Diese Anforderungen sind auf alle Anlagen 

anzuwenden, nicht nur bis 500 kW. Wenn 

alle Anlagen diese Anforderungen erfüllen 

sollen, ist der Begriff „Weitere Anforderun-

gen“ passender. 

 

Es gibt keinen Grund eine Leistungsbegren-

zung nach oben festzuschreiben, egal ob 

solche Anlagen bisher bekannt sind. 

 

Je grösser eine Feuerung ist, desto träger 

wird die Last-Regelung. Umso wichtiger ist 

es, dass gerade Heizungen im grossen Leis-

tungsbereich über ausreichend Speichervo-

lumen verfügen. 

 

Es ist nicht einzusehen, weshalb hier Pellets-

feuerungen ausgenommen werden sollen, 

denn es gibt verschiedene Klagefälle genau 

wegen dieser Problematik. 

 

Beispielsweise wenn die Anlage gemäss QM 

Holzheizwerke auch mit kleinerem Speicher-

volumen emissionsarm betrieben werden 

kann. 

 

Ziff. / Chiff. / N. 524 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 525 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no Bei Staubabscheidesystemen für Anlagen über Es geht dabei vor allem darum, dass Rest-
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Numero 

Zustimmung / Approbation /  
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X Teilweise / partielle / parziale 70 kW FWL muss die Verfügbarkeit in der 

Regel mindestens 90 % betragen.   

holzfeuerungen 40–70 kW nicht ausge-

schlossen sind. 

Ziff. / Chiff. / N. 61 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 62 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 63 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 7 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 4 LRV / Annexe 4 OPair / Allegato 4 OIAt 

Ziff. / Chiff. / N. 1 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 211 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 212 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 31 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 4 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 41 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 42 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 5 LRV / Annexe 5 OPair / Allegato 5 OIAt 

Ziff. / Chiff. / N. 11 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Ziffer / Chiffre / 
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Zustimmung / Approbation /  
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Anhang 5 LRV / Annexe 5 OPair / Allegato 5 OIAt 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Ziff. / Chiff. / N. 11bis X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 41 X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 7 LRV / Annexe 7 OPair / Allegato 7 OIAt 

Immissionsgrenzwerte 

/ Valeurs limites 

d'immission / Valori 

limite d'immissione 

X Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Die Einführung eines Langzeitgrenzwertes 

für kleine Feinstaubteilchen (PM2.5) begrüs-

sen wir ausdrücklich, da die gesundheits-

schädigende Wirkung nicht nur für Feinstaub 

mit einem Durchmesser von weniger als 10 

Mikrometer (PM10), sondern auch für den 

noch feineren Anteil der Partikel (PM2.5) 

belegt ist. Die Ergänzung entspricht der 

Empfehlung der Eidgenössischen Kommissi-

on für Lufthygiene (EKL).  

 

Die Anpassung der Anzahl tolerierter Über-

schreitungen beim Tagesgrenzwert für PM10 

von 1 auf 3 entspricht den Empfehlungen der 

WHO und ist aus gesundheitlicher Sicht nicht 

kritisch. 
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3 Energieverordnung EnV / Ordonnance sur l'énergie (OEne) / Ordinanza sull'energia (OEn) 

3.1 Grundsätzliche Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali 

 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

Sind Sie mit dem Entwurf einverstanden (EnV)? 

Êtes-vous d’accord avec le projet (OEne) ? 

Siete d’accordo con l’avamprogetto (OEn)? 

☐Zustimmung / Approuvé /  Approvazione 

☐Mehrheitliche Zustimmung / Largement approuvé / Ampia approvazione  

☐Mehrheitliche Ablehnung / Largement rejeté / Ampia disapprovazione  

☐Ablehnung / Rejeté / Disapprovazione 
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3.2 Bemerkungen zu den Anhängen / Remarques sur les annexes / Osservazioni sugli allegati 

 

Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 2.28 EnV / Annexe 2.28 OEne / Allegato 2.28 OEn 

Ziff. / Chiff. / N. 1 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 2 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 3 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 4 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 5 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 2.29 EnV / Annexe 2.29 OEne / Allegato 2.29 OEn 

Ziff. / Chiff. / N. 1 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 2 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 3 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 4 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 5 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 2.30 EnV / Annexe 2.30 OEne / Allegato 2.30 OEn 

Ziff. / Chiff. / N. 1 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 2.30 EnV / Annexe 2.30 OEne / Allegato 2.30 OEn 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Ziff. / Chiff. / N. 2 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 3 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 4 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 5 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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